D. Translations into Foreign Languages
D99. 'PERCH' 10 NON SPERO'. Neue Schweizer Rundschau (Dec. 1930).
A translation, by Max Rychner, of Part i of Ash-Wednesday.
DlOO. MORGEN AM FENSTER. Silberboot, 3 (June 1936) 105. A transla-
tion, by Hermann Broch, of 'Morning at the Window'.
DlOl. Tradition und individuelle Begabung. Europaische Revue, xn.
11 (Nov. 1936) 874-82. A translation, by Hans Hennecke, of
'Tradition and the Individual Talent'.
Dl02. Demokratie und Dichtung. Innere Reich, vi. 6 (Sept. 1938)
638-41. A translation, by Fritz Wolcken, of part of 'A Com-
mentary', Criterion, xvn. 66 (Oct. 1937) 81-84.
DlOS. Pascal. Neue Rundschau, 1 (Jan. 1939) [25]-S9. A translation of
'The Pensees of Pascal'.
Dl04. CHOR DER FRAUEN VON CANTERBURY. Theoter-Zeitung, Stadt-
theaters Basel, xxin. 18 (Jan. 15, 1939) 5-6. A translation, by
Werner Wolff, of the Chorus beginning 'Here is no continuing
city', printed in the programme for the performances of Murder
in the Cathedral in Wolff's translation on January 20, 25, and
28, 1939.
Dl05. Eliot in seinen kritischen Schriften. Schauspielhaus Zurich [Pro-
gramme for performances of The Family Reunion] (1944/1945)
6-8. Short passages, selected and translated by Fritz Meyer,
from 'Tradition and the Individual Talent', The Idea of a
Christian Society, and *A Dialogue on Dramatic Poetry*.
D*106. EAST COKER. Neue Schweizer Rundschau (July 1945). A trans-
lation, by Hans Feist, of a fragment of the poem, beginning
'Dark, dark, dark
Dl07. SOMMERMITTNACHT. Neue Rundschau, 1 (Oct. 1945) 108-9. A
translation, by Richard Friedenthal, of Part i of East Coker.
DlOS. EAST COKER. Wandlung, t. 1 (Nov. 1945) [S4]-45. Translated
by Dolf Sternberger. English and German on opposite pages.
D109. Die gesellschaftliche Aufgabe der Dichtkunst. Neue Auslese, 7
(1946)  16-22. A translation of'The Social Function of Poetry',
DllO. THE DRY SALVAGES. Atlantis, xvin. 7  (July 1946) 319-24.
Translated by Nora Wydenbruck. Preceded by the English
text, pp. 317-19.
Dill. CHOR DER FRAUEN VON CANTERBURY. Schauspielhaus Zurich
[Programme for performances of Murder in the Cathedral]
(1946/1947) 1-2. A translation, by R. A. Schroder, of the
first Chorus from the play.
D112. Der Katholizismus und die Ordnung der Welt. Turm, n. 5/6
(1947)  178-81. A translation of 'Catholicism and the Inter-
national Order'.
DllS. Ein Telegramm von T. S. Eliot. Turm, n. 5/6 (1947) 227.
Concerns the production of Murder in the Cathedral in Vienna.